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Parts Reference Guide 

R20/35-G645E KMR 
12100708 

101 Luftfilterabdeckung 14514728 
 Air filter cover 
 Couvercle du filtre à air 
 Tapa del filtro de aire 
 
102 Luftfilter 14510112 
 Air filter 
 filtre à air 
 Filtro de aire 
 
103 Zylinderschraube 14514729 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
104 Scheibe 14514730 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
105 Luftfilterkappe 14514731 
 Air filter cap 
 Bouchon du filtre à air 
 Tapa del filtro de aire 
 
106 Zündkabel 14514732 
 Spark plug lead 
 Fil de bougie 
 Cable de ignición 
 
107 Zündkerze 14512152 
 Spark unit 
 Bougie 
 Bujá 
 
108 Sicherungsring 14512601 
 Circlip 
 Clips 
 Aro de seguridad 
 
109 Linsenschraube 14514733 
 Lens head screw 
 Vis creuse fraisée  
 Tornillo cabeza de la lente 
 
110 Stützring 14514734 
 Supporting ring 
 Bague d'appui 
 Aro de soporte 
 
111 Positionsblech 14514735 
 Position plate 
 Plaque de position 
 Colocación de la placa 
 
112 Motor, kompl. 14512572 
 Motor, compl. 
 Ensemble moteur de ventilateur 
 Conj. motor ventilador 
 
113 Sicherungsring 14512636 
 Circlip 
 Clips 
 Aro de seguridad 
 
114 Gleitlager 14512605 
 Slide bearing 
 Manchon 
 Manguito 
 
115 Scheibe 14512606 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
116 Zylinderkopf 14514736 
 Cylinder head 
 Chapeau, chambre de combustion 
 Tapa cámara combustióon 
 
117 Stemaufnahme 14514737 
 Stemadapter 
 Adapteur, tige 
 Adaptor vástago 
 
118 Zylinderschraube 14514738 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
119 O-Ring 14509484 
 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
120 Dichtung 14512609 
 Seal 
 Douille 
 Junta obturadora 
 
121 Motordichtung 14512610 
 Motor, gasket 
 Joint d'étanchéité moteur 
 Juego juntas motor 
 
122 Sicherungsring 14512611 
 Circlip 
 Clips 
 Aro de seguridad 
 
123 Rotor 14509485 
 Rotor 
 Ventilateur 
 Ventilador 
 
124 Zylinderschraube 14514739 
 Allan screw 
 Vis cylindrique  
 Tornillo allen 
 
125 Distanzstück 14514740 
 Spacer 
 Guide á distance 
 Distanciador 
 
126 Zylinderschraube 14514741 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
127 Brennkammer 14514742 
 Combustion chamber 
 Chambre de combustion 
 Cámara de combustión 
 
128 Dichtung 14509487 
 Seal 
 Douille 
 Junta obturadora 
 
129 Brennkammer 14514743 
 Combustion chamber 
 Chambre de combustion 
 Cámara de combustión 
 
130 Sicherungsring 14514744 
 Circlip 
 Clips 
 Aro de seguridad 

131 Kolbenring 14509488 
 Piston ring 
 Segment de piston  
 Aro del piston 
 
132 Kolben, kompl. 14514745 
 Piston,unit 
 Piston,complet 
 Piston cpl. 
 
133 Puffer 14509490 
 Bumper 
 Amortisseur 
 Amortiguador 
 
134 Zylinder 14514746 
 Cylinder 
 Manchon, cylindre 
 Manguito cilindro 
 
135 Lochblech 14509491 
 Perforated plate 
 Grille joint 
 Placa perforada 
 
136 O-Ring 14509492 
 O-ring 
 Joint torique 
 Aro torico 
 
137 Auspuffkammer 14509497 
 Exhaust chamber 
 Chambre d'échappement 
 Cámara de escape 
 
138 Ventilfeder 14509493 
 Reed valve 
 Ressor 
 Resorte 
 
139 Schalldämpfer 14509494 
 Silencer 
 Amortisseur de bruit 
 Silenciador 
 
140 Luftleitblech 14514747 
 Exhaust cover 
 Déflecteur 
 Recubrimiento del escape 
 
141 Zylinderschraube 14512805 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
142 Druckfeder 14512158 
 Compression spring  
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
143 Auslösesicherung kompl. 14514748 
 Safety yoke compl. 
 Palpeur de sécurité complet 
 Estribo de seguridad completa 
 
144 Zylinderschraube 14514749 
 Allan screw  
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
145 Schalter 14514750 
 Switch 
 Commutateur 
 Interruptor 
 
201 Druckfeder 14512154 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
202 Auslöser 14514751 
 Trigger 
 Levier de détente 
 Gatillo de disparo 
 
203 Stift 14514752 
 Pin 
 Axe 
 Pasador 
 
204 Feder 14514753 
 Spring 
 Ressort 
 Muelle 
 
205 Stopper 14514754 
 Stopper 
 Arrêt 
 Parada 
 
206 Schenkelfeder 14514755 
 Leg spring 
 Ressort à branches 
 Muelle en pata 
 
207 Auslösebügel 14514756 
 Safety yoke 
 Palpeur de sécurité 
 Estribo de seguridad 
 
208 Stift 14514757 
 Pin 
 Axe 
 Pasador 
 
209 Verbindungsblock 14514802 
 Connection block 
 Bloc de connexion 
 Bloque de conexión 
 
210 Feder 14514758 
 Spring 
 Ressort 
 Muelle 
 
301 Gehäuse 14514759 
 Body 
 Corps 
 Cuerpo 
 
302 Sicherungsmutter 14514760 
 Safety nut 
 Ecrou de sûreté 
 Tornillo de seguridad 
 
303 Handgriff 14515111 
 Grip 
 Poignée 
 Taco 
 
304 Steckbolzen 14514647 
 Plug-in bolt 
 Boulon enfichable 
 Tornillo enchufable 
 
305 Sicherungsmutter 14514666 
 Safety nut 
 Ecrou de sûreté 
 Tornillo de seguridad 

306 Wippe kompl. 14512584 
 Release rocker compl. 
 Bascule de déclenchement complet 
 Rodillo desconexion completa 
 
307 Buchse 14512654 
 Bushing 
 Douille 
 Casquillo 
 
308 Achse 14512653 
 Pin 
 Axe 
 Eje 
 
309 Zylinderschraube 14514762 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
310 Scheibe 14514763 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
311 Zylinderschraube 14509995 
 Allan screw 
 Vis cylindrique  
 Tornillo allen 
 
312 Kabelabdeckung 14514803 
 Cable cover 
 Câble cache  
  Tapa de cable 
 
313 Steckbolzen 14511554 
 Plug-in bolt 
 Boulon enfichable 
 Tornillo enchufable 
 
314 Sicherungsring 14514764 
 Circlip 
 Clips 
 Aro de seguridad 
 
315 Steckbolzen 14514765 
 Plug-in bolt 
 Boulon enfichable 
 Tornillo enchufable 
 
316 Zuendtrafo 14514766 
 Ignicion coil 
 Bougie d’ allumage 
 Bobina de ignicion 
 
317 Steckereinheit 14514683 
 Connector unit 
 Unité de connexion 
 Unidad de conector 
 
318 LED-Abdeckung 14514659 
 LED-Cover 
 Cache des voyants 
 Cubierta de los LED 
 
319 Handgriff 14515112 
 Grip 
 Poignée 
 Taco 
 
320 Gürtelclip 14514804 
 Belt clip  
 Fixation 
 La sujeción 
 
321 Sicherungsmutter 14514768 
 Safety nut 
 Ecrou de sûreté 
 Tornillo de seguridad 
 
322 Stift 14514769 
 Pin 
 Axe 
 Pasador 
 
323 Scheibe 14514770 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
324 Zylinderschraube 14514771 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
401 Schutzkappe 14514772 
 Safety cover 
 Protecteur 
 Tapa protectora 
 
402 Zylinderschraube 14512516 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
403 Abdeckung 14514773 
 Cover 
 Cache 
 Tapa 
 
404 Stift 14512273 
 Pin 
 Axe 
 Pasador 
 
405 Treiberführung 14514774 
 Driver guide 
 Guide-marteau 
 Guia martillo 
 
406 Zylinderhalter kompl. 14514775 
 Cylinder sleeve holder compl. 
 Anneau de cylindre complet 
 Soporte manguito cilindro completa 
 
407 Zylinderschraube 14514776 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
408 Nagelführung 14514777 
 Nail guide  
 Guide du clou 
 Guia de clavos 
 
409 Magazin A 14514778 
 Magazine A 
 Chargeur A 
 Carga A 
 
410 Abdeckung 14514779 
411 Cover 14514780 
 Cache 
 Tapa 
 
412 Zylinderschraube 14514781 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 

413 Senkschraube 14514782 
 Countersunk screw  
 Vis creuse fraisée  
 Tornillo avellanado 
 
414 Federring 14506890 
 Spring washer 
 Clips 
 Anillo elastico 
 
415 Rollfeder 14512156 
 Roller spring 
 Ressort enroulé 
 Muelle espiral 
 
416 Winkel 14506841 
 Angle 
 Angle 
 Angulo 
 
417 Abdeckschiene 14514783 
 Cover 
 Rail de couverture 
 Tapa cargador 
 
418 Vorschieber, kompl. 14514784 
 Pusher, compl. 
 Chariot, complet 
 Empujador , completa 
 
419 Magazin B 14514785 
 Magazine B 
 Chargeur B 
 Carga B 
 
420 Zylinderschraube 14514786 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
421 Positionsblech 14514787 
 Position plate 
 Plaque de position 
 Colocación de la placa 
 
422 Lasche 14514788 
 Hook plate 
 Plaquette d`ancrage 
 Placa con ganchos 
 
423 Anschlag 14514789 
 Stop 
 Butoir 
 Tope 
 
424 Druckfeder 14514790 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
425 Buchse 14514791 
 Bushing 
 Douille 
 Casquillo 
 
426 Zylinderschraube 14514792 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
427 Sicherungsmutter 14514793 
 Safety nut 
 Ecrou de sûreté 
 Tornillo de seguridad 
 
428 Distanzstück 14514794 
 Spacer 
 Guide á distance 
 Distanciador 
 
429 Auslösebügelführung 14514795 
 Safety yoke guide 
 Guide pour sécurité 
 Guia del estribo de seguridad 
 
430 Auslösebügel B 14514798 
 Safety yoke B 
 Palpeur de sécurité B 
 Estribo de seguridad B 
 
431 Spannhülse 14512582 
 Split pin 
 Douille fendue 
 Pasador elastico 
 
432 Druckfeder 14514796 
 Compression spring 
 Ressort à pression 
 Muelle de presión 
 
433 Einstellring 14514797 
 Adjust collar 
 Collier de reglage 
 Collar de ajuste 
 
434 Auslösebügel A 14514799 
 Safety yoke A 
 Palpeur de sécurité A 
 Estribo de seguridad A 
 
435 Zylinderschraube 14510179 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
436 Auslösebügel 14414893 
 Safety yoke 
 Palpeur de sécurité 
 Estribo de seguridad 
 
437 Zylinderschraube 14514800 
 Allan screw 
 Vis cylindrique 
 Tornillo allen 
 
438 Scheibe 14514801 
 Washer 
 Rondelle 
 Arandela 
 
439 Feder 14513380 
 Spring 
 Ressort 
 Muelle 
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